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Llevamos ya más de 30 años contigo 
recorriendo rutas, carreteras y caminos. 
Juntos en los desplazamientos de cada día, 
en las salidas del fin de semana o en las de 
vacaciones. Siempre hemos estado ahí, 
acompañando a tu familia porque queremos 
que cuentes con nosotros. 
Ahora  seguimos avanzando cumpliendo con 
el objetivo que nos marcamos desde que 
comenzamos: ofrecer sillas que hagan los 
viajes en coche sencillos y seguros. 

We have been navigating routes and roads 
with you for more than 30 years now. The 
journeys of everyday life, the weekend trips, 
the holidays. We’ve always been right there, 
accompanying your family, because we want 
you to count on us.
Now we’re still making strides, achieving 
the goal that we set ourselves back when 
we first started out: offering car seats that 
make travelling safe and easy.

A V A N Z A N D O  J U N T O S

M O V I N G  F O R W A R D  T O G E T H E R
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Siempre nos ha preocupado conocer lo que 
los padres buscan para poder ofrecer la opción 
que mejor se adapte a las necesidades de 
cada niño.  Sillas de coche fáciles de instalar, 
confortables pero sobre todo, seguras.

¡ V I A J E M O S  S E G U R O S !

We’ve always striven to understand what 
parents look for, so that we can offer the 
option that best fits the needs of each child. 
Car seats that are easy to install, comfortable, 
and most importantly, safe.  

L E T ’ S  T R A V E L  S A F E !
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Como empresa directamente implicada en seguridad 
infantil, sometemos todos nuestros productos a los más 
rigurosos ensayos de choque. De este modo, podemos 
garantizar una calidad continuada de nuestros productos 
tanto en términos de seguridad como de confort para 
el niño.W

Dentro de las instalaciones del circuito de Motorland 
(Alcañiz), está el Motorland Technology Park of Aragón 
(Technopark) una instalación dónde la Universidad de 
Zaragoza y Babyauto Group colaboran en el I+D+i para la 
continua mejora de los elementos que intervienen en la 
seguridad infantil en carretera. 

Ubicado en este parque tecnológico, TESSA es el 
laboratorio de Tecnologías y Sistemas para la Seguridad 
en Automoción. En estas instalaciones equipadas con los 
sistemas más modernos para ensayos de choque, tanto 
frontales como laterales, realizamos nuestros ensayos 
para seguir desarrollando nuestros productos y asegurar la 
calidad de los que comercializamos actualmente.

Laboratorios de 
homologación con los 
que trabajamos:
—
We collaborate with a 
number of accreditation 
bodies:

Laboratorios de I+D con 
los que colaboramos:
—
We collaborate with 
a number of R+D 
laboratories:  

Babyauto Group 
forma parte del 
Plan Estratégico de 
Seguridad Vial (DGT) 
2011-2020.
—
Babyauto Group 
supports the Road 
Safety Strategic Plan 
(DGT) 2011-2020.

“CERO NIÑOS 
FALLECIDOS SIN  
SISTEMAS DE RETENCIÓN 
INFANTIL”

“ZERO DEAD 
CHILDREN WITHOUT 
CHILD RESTRAINTS”

Sillas para viajar más 
y mejor protegidos.

T E C N O L O G Í A  S E G U R A

Car seats to travel 
more and better 
protected.

S A F E  T E C H N O L O G Y

Instituciones 
asociadas
—
Associated 
institutions:  

As a company directly involved in child safety, all our products 
are submitted to the strictest collision tests. We can thereby 
guarantee continuous quality for our products both in terms of 
safety and comfort for babies.

The Motorland circuit facilities (Alcañiz) include the Motorland 
Technology Park of Aragón (Technopark), a facility where the 
University of Zaragoza and Babyauto Group work together 
on R+D+i to continuously improve parts involved in child car 
safety. 

Based in this technology park, TESSA is the technology and 
systems laboratory for automotive safety. In these facilities, 
fitted with the latest systems for both head-on and side-
on crash tests, we run our tests to continue developing our 
products and ensure quality for products currently on sale.
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Descubre la nueva colección Babyauto 
Signature. Una cuidada selección de 
sillas premium con mullidos acolchados 
y confeccionadas con textiles de estilo 
contemporáneo.

Discover the new Babyauto Signature 
collection. A selection of premium 
seats made safe and comfortable with  
cosy paddings and stylish fabrics.

SIGNATURE
by Babyautoby Babyauto

C O L EC C I Ó N      C O L L EC T I O N



360°ISOFIX SIDE PROTECT

MUUGI
NEW!

Isofix. 

Support leg.

Swiveling base.

Side protection.

Rearward facing 
up to 105 cm.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

Isofix.

Pata de apoyo. 

Base giratoria. 

Protección lateral.

A contramarcha 
hasta los 105 cm.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

40. 1 5 0  c m

0 - 12 years approx.

i-size

360º rotation
Just one swing allows a quick access to the seat and then 
select forward or rearward position.

40 - 105 cm

76 -150 cm

Más seguridad

El sistema SIPS desplegable 
te ofrece  protección 
adicional en caso de 
impacto lateral.

Safety plus

The protective SIPS system 
offers an additional degree 
of protection for the baby.

Giro 360º
Un solo giro te permite un acceso rápido a 

la silla para después posicionarla en sentido 

opuesto o en dirección a la marcha.
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All  stages i-s ize seat

S I L L A  i-S I Z E  M U LT I E TA PA

Diseñada para viajar a contramarcha 
hasta los 105 cm y después en sentido a la 
marcha hasta los 150 cm.

Designed to travel rearward-facing up to 
105 cm and forward-facing up to 150 cm.

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Black line Dobby grey Burnt orange

Colores • Colors 

Una capa de 
memory foam en 
las zonas de apoyo 
proporciona un nivel 
de confort extra 
para tu bebé.

A memory foam 
layer inside the 
contact areas 
provide an extra 
comfort level for 
your baby.
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XPERTAi-size

360°ISOFIX SIDE PROTECT

Isofix.

Top tether. 

Base giratoria. 

Protección lateral.

A contramarcha 
hasta los 105 cm.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

NEW!

Isofix. 

Top tether.

Swiveling base.

Side protection.

Rearward facing 
up to 105 cm.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

40. 1 5 0  c m

0 - 12 years approx.

Smooth swing

G I R O  S U AV E

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Easy access
The rotating system offers comfort and ease of use. One button 
to select forward or rearward position and turning the seat to 
face allows quick access to the seat. 

Acceso fácil
Su sistema de rotación es muy cómodo y fácil de usar. 
Selecciona la posición hacia adelante,  hacia atrás o una 
posición intermedia que permite un acceso fácil a la silla.

Seguridad aumentada: 
SIPS+EPS

La cobertura EPS en los 
laterales del respaldo y 
el reposacabezas aisla y 
protege al niño en caso de 
impacto lateral.

Safety as main goal: 
SIPS+EPS
EPS layer inside the shell 
protects the child by 
isolating it and reducing the 
effects in the even of impact. 
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Black line Burnt orange Dobby grey Deep Lake

Evolutive i-s ize seat

S I L L A  i-S I Z E  E V O LU T I VA

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

A contramarcha
Puedes utilizar la silla en sentido contrario a la 
marcha hasta los 105 cm y si lo necesitas, en 
sentido a la marcha a partir de los 76 cm.

Rearward facing
You can extend the period rear-facing travel up to 
105 cm and forward facing  if the child reaches 
76 cm of height.

Reclinado 
4 posiciones* de reclinado independiente de la 
dirección en que este colocada la silla.

Recline positions
No matter what travelling position, you can 
always recline the seat up to 4 positions*.

*Excepto/Except 100-150 cm.

Colores • Colors 
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VESSOi-size

360°ISOFIX SIDE PROTECT

Isofix.

Top tether. 

Base giratoria. 

Protección lateral.

A contramarcha 
hasta los 105 cm.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Top tether.

Swiveling base.

Side protection.

Rearward facing 
up to 105 cm.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

40. 1 5 0  c m

0 - 12 years approx.

40-105 cm
76-150 cm

360° rotating seat

 R OTA C I Ó N  360°

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

A contramarcha
Puedes utilizar la silla en sentido contrario a la 
marcha hasta los 105 cm y si lo necesitas, en 
sentido a la marcha a partir de los 76 cm.

Rearward facing
You can extend the period rear-facing travel up to 
105 cm and forward  if the child reaches 76 cm.

Fácilidad de acceso
Su  sistema de rotación permite girar la silla 
hacia la puerta para colocar al niño más 
fácilmente.

Easy access 
Getting in and out is very easy as the seat can 
be turned facing the door in just one swing.

NEW!
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Evolutive i-s ize seat

S I L L A  i-S I Z E  E V O LU T I VA

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Crece con el niño
Cuando el niño crece, oculta el arnés y la hebilla 
en 2 sencillos pasos y tendrás la silla lista para 
seguir usándola hasta el final de ciclo.

Grows with the child
When the child grows, hide the harness and buckle 
in 2 easy steps and you will get the seat ready to 
continue using it until the end of the cycle

SIPS: Protección lateral

Despliega el sistema de protección lateral del 
lado de la puerta del coche y añade un plus de 
protección para tu hijo .

SIPS: Side protection
Deploy the side protection system on the side of the 
car door and add extra protection for your child.

Black line Burnt orange Dobby grey Deep Lake

Colores • Colors 
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RECLINEISOFIX

CAPAXi-size

Isofix.

Laterales 
reforzados.

Reposacabezas  
ajustable.

Posiciones de 
reclinado.

Isofix. 

Reinforced sides.

Adjustable headrest.

Recline positions.

1 0 0. 1 5 0  c m

4 - 12 years approx.

NEW!

Con hasta diez posiciones 
de altura, el reposacabezas 
se adapta progresivamente 
al crecimiento del niño.

Up to ten headrest height 
adjustment positions to 
fit gradually to the child’s 
growth.
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Side protection

P R OT E C C I Ó N  L AT E R A L

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Cuenta con cuatro posiciónes de reclinado 
para que el niño viaje cómodamente tanto si 
va espierto como dormido.

The seat features four recline positions to travel 
always comfortably no matter the child is awake 
or asleep.

La cobertura EPS en respaldo y 
reposacabezas protege al niño actuando 
como un escudo protector.

The EPS foam padding on headrest and sides 
protects the child acting as a protective shield.

Black line Burnt orange Dobby grey Deep Lake

Colores • Colors 
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TEKIE PRO i-SIZE MAX i-SIZE
40 - 150

76 - 150

PROXIMAMENTE
COMING SOON

Isofix • Pata de apoyo • Base 
giratoria • Reposacabezas  y arnés 
regulables • Reclinable

Isofix • Support leg • Swiveling base 
• Adjustable headrest and harness • 
Recline positions

Isofix • Top tether • Sistema 
impacto lateral • Reposacabezas  y 
arnés regulables • Reclinable

Isofix • Top tether • Side impact 
system • adjustable headrest and 
harness • Recline positions

Rango • Range

Rango • Range

NIUBI i-SIZE

125 - 150
Isofix • Acolchado extra

Isofix • Extra padded

Rango • Range
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G E N E R A T I O N

AITANA

VEVE

SIGNA

RODEO

ONIX

ST-4

NAUNA

40.150 cm

40.150 cm

40.105 cm

40.125 cm

100.150 cm

100.150 cm

125.150 cm



360°ISOFIX SIDE PROTECT

AITANA
NEW!

Isofix.

Pata de apoyo. 

Base giratoria. 

Protección lateral

A contramarcha 
hasta los 105 cm.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Support leg.

Swiveling base.

Side protection.

Rearward facing 
up to 105 cm.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

40. 1 5 0  c m

0 - 12 years approx.

i-size All  stages rotating seat

S I L L A  R OTATO R I A  M U LT I E TA PA

A I T A N A  i - S I Z E

The rotating system offers comfort and ease of use. 
You can turn the seat for quick  access and then select 
select forward or rearward position depending if the 
child travels in opposite or in the direction of travel.

Su sistema de giro ofrece comodidad y facilidad de uso. 
Un botón para seleccionar la posición hacia delante o 
hacia atrás y una posición intermedia que permite un 
acceso rápido a la silla.

40 - 105 cm

76 -150 cm
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With or whitout harness

C O N  O  S I N  A R N É S

Sin necesidad de desinstalar la silla, el arnés 
y la hebilla quedan ocultos y la silla lista.

You can without the need to uninstall the 
seat, hidden the harness and buckle and get 
seat ready .

5 posiciones* de reclinado independiente 
de la dirección en que este colocada la silla.

No matter what travelling position, you can 
always recline the seat up to 5 positions*.

*Excepto/Except 100-150 cm.

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Negro embossed • Black embossed Antracita melange • Anthracite melange Gris medio melange  • Mid Grey melange

Colores • Colors 
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360°ISOFIX SIDE PROTECT

VEVE

Isofix.

Pata de apoyo. 

Base giratoria. 

Protección lateral

A contramarcha 
hasta los 105 cm.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

NEW!

Isofix. 

Support leg.

Swiveling base.

Side protection.

Rearward facing 
up to 105 cm.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

40. 1 5 0  c m

0 - 12 years approx.

i-size

S E G U R A  P O R  D E N T R O  •  S A F E T Y  I N S I D E

All  stages
M U LT I E TA PA

A contramarcha
En sentido contrario a la marcha hasta los 4 
años aproximadamente y si lo necesitas, en 
sentido a la marcha a partir de los 76 cm.

Rearward facing
Extended rear-facing travel period up to 
4 years and forward facing if the child 
reaches 76 cm.

Su cobertura interna 
actúa como un escudo 
protegiendo al niño.

The protective eps padding 
acts as a shield isolating 
the child both sides.
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El arnés y el reposacabezas van adaptándose de 
manera simultánea al crecimiento del niño.

Both harness and headrest adjust simultaneously 
in heigth adapting to the child`s growth.

Negro embossed 

Black embossed

Gris medio / Antracita melange 

Mid grey / Anthracite mellange

Colores • Colors 

360° rotating seat

 R OTA C I Ó N  360°

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

A contramarcha
Puedes utilizar la silla en sentido contrario a la 
marcha hasta los 105 cm y si lo necesitas, en 
sentido a la marcha a partir de los 76 cm.

Rearward facing
You can extend the period rear-facing travel up to 
105 cm and forward  if the child reaches 76 cm.

Fácilidad de acceso
Su  sistema de rotación permite girar la silla 
hacia la puerta para colocar al niño más 
fácilmente.

Easy access 
Getting in and out is very easy as the seat can 
be turned facing the door in just one swing.

40-105 cm
76-150 cm
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SIGNA

Isofix.

Pata de apoyo. 

Base giratoria. 

Protección lateral

A contramarcha 
hasta los 105 cm.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Support leg.

Swiveling base.

Side protection.

Rearward facing 
up to 105 cm.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

40. 1 0 5  c m

0 - 4 years approx.

i-size

360°ISOFIX SIDE PROTECT

Swivel  without no impediments
S I L L A  G I R ATO R I A

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Negro • Black Antracita melange • Anthracite melange Granate melange • Maroon mellange

Indicador de bloqueo
La silla incorpora un sistema de seguridad que 
indica cuando has alcanzado la posición correcta 
cuando giras la silla.

Secure lock indicator
The seat features a safety system that indicates 
you have reached the correct position when 
turning the seat. 

Sus laterales reforzados actúan 
como un escudo protector 
envolviendo y aislando al ñino.

Reinforced sides act as a 
protective shield, enveloping 
and isolating the child.
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RODEO
360°ISOFIX SIDE PROTECT

NEW!

Isofix.

Top tether. 

Base giratoria. 

Protección lateral

A contramarcha 
hasta los 75 cm.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Top tether.

Swiveling base.

Side protection.

Rearward facing 
up to 75 cm.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

40. 1 2 5  c m

0 - 8 years approx.

Negro embossed • Black embossed Antracita melange / negro •  Anthracite mellange / black

Con sistema de protección  
lateral que absobe parte de la 
fuerza en caso de impacto.

The side impact protection that 
absorbs part of the force in the 
event of a lateral collision .

Sin necesidad de desinstalar la silla, el 
arnés y la hebilla quedan ocultos y la 
silla lista para grupo 100-125 cm.

Without the need to uninstall the seat, 
the harness and buckle are hidden and 
the seat ready for 100-125 cm.

Con un sólo giro, podrás 
posicionar la silla para un 
acceso fácil y luego orientarla 
para viajar a contramarcha o 
en sentido a la marcha. 

Just one swing allows a quick 
access to the seat and then 
select forward or rearward 
position.

Cuenta con 5 posiciones de 
reclinado en sentido a la marcha 
y 1 a contramarcha.

Features 5  recline positions to travel 
rearward facing and 1 recline position 
to travel rearward facing.

360° rotating seat

 R OTA C I Ó N  360°

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Colores • Colors 

i-size
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RECLINEISOFIX

ONIXi-size

Isofix.

Laterales 
reforzados.

Reposacabezas  
ajustable.

Posiciones de 
reclinado.

Isofix. 

Reinforced sides.

Adjustable headrest.

Recline positions.

1 0 0. 1 5 0  c m

4 - 12 years approx.

Antracita Melange

Melange Anthracite

Negro / Antracita melange 

Black / Anthracite melange

Azul

Blue

Negro Embossed 

Black Embossed

NEW!

Safety inside

S E G U R A  P O R  D E N T R O

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Con posiciones de reclinado y de altura del 
reposacabeza para adaptarse a las necesidades 
del niño en cada momento. 

With recline postions and adjustable in height 
the seat fits the child in every moment.

La cobertura EPS en 
respaldo y reposacabezas 
protege al niño actuando 
como un escudo protector.

The EPS foam padding on 
headrest and sides protects 
the child acting as a 
protective shield.
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ISOFIX

ST-4

Isofix.

Laterales 
reforzados.

Reposacabezas  
ajustable.

Dispositivo 
reclinado.

Respaldo con 
ángulo ajustable.

Isofix. 

Reinforced sides.

Adjustable headrest.

Recline device.

Adjustable backrest 
angle.

1 0 0. 1 5 0  c m

4 - 12 years approx.

i-size

Cuenta con once 
posiciones de altura 
del reposacabezas para 
adaptarse progresivamente 
al crecimiento del niño.

Up to eleven headrest 
height adjustment positions 
to fit gradually to the 
child’s growth.

Gris melange

Mid grey mellange

Antracita melange 

Anthracite mellange

Azul melange

Blue melange

Granate melange

Maroon mellange

El adaptador de la base ofrece ofrece una 
posición de reclinado extra para que el niño viaje 
confortablement

The base recline adapter offers an extra recline 
position for child comfort, whether sleep or awake.
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ISOFIX

NAUNAi-size

Brazos isofix. Isofix arms.1 2 5 . 1 5 0  c m

7 - 12 years approx.

Dobby grey Black line

Colores • Colors 

Safe anchoring

A N C L A J E  S E G U R O

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

A contramarcha
Sus amplios reposabrazos hacen que el cinturón 
del coche pernamezca correctamente colocado.

Rearward facing
Its armrests make it easier for the belt to remain 
correctly positioned.

Cómodo, ligero y manejable
Por su poco peso y dimensiones es fácil de transportar 
y con un  solo clic instalarlo en el coche.

Comfortable, light and handy
Due to its low weight and dimensions, it is easy to 
transport and install in the car with a single click.

7 -12 años / years
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40 - 150

40 - 105

PROXIMAMENTE
COMING SOON

ODEAS

TAIYANG

Isofix • Top tether • Base giratoria 
• sistema de protección lateral 
Reposacabezas  y arnés regulables 
• Reclinable

Isofix • Top tether • Swiveling base • 
Side protection system • Adjustable 
headrest and harness • Recline 
positions

Instalación con cinturón • Laterales 
reforzados • Reposacabezas  y arnés 
regulables • Reclinable

Car belt installation • Reinforced sides 
• adjustable headrest and harness • 
recline positions

Rango • Range

Rango • Range

i-SIZE

i-SIZE

76 - 150
ISSIA

ARTIA

TAI

Isofix • Top tether • Sistema 
impacto lateral • Reposacabezas  y 
arnés regulables

Isofix • Top tether • Side impact 
system • adjustable headrest and 
harness

Instalación con cinturón 
• Laterales reforzados • 
Reposacabezas  y arnés regulables 
• Reclinable

Car belt installation • Reinforced 
sides • adjustable headrest and 
harness • recline positions

Isofix • Top tether • Sistema 
impacto lateral • Reposacabezas  y 
arnés regulables • Reclinable

Isofix • Top tether • Side impact 
system • adjustable headrest and 
harness • recline positions

Rango • Range

i-SIZE

i-SIZE

i-SIZE
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PROXIMAMENTE
COMING SOON

100 - 150

125 - 150

TOTE FIX

Isofix • Reposacabezas regulable 
• Acolchado extra

Isofix • Adjustable headrest 
• Extra padded

Isofix • Acolchado extra

Isofix • Extra padded

Rango • Range

Rango • Range

i-SIZE

VITTE i-SIZE

LITE FIX i-SIZE
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F I X

REVOLTA

SVING FIX

BIRO D FIX

RODIA

GIROTO

JET FIX

BB FIX

VISTA FIX

0. 1. 2.3

0. 1. 2.3

0. 1. 2.3

0. 1. 2.3

0. 1. 2.3

2.3

2.3

2.3



360°ISOFIX BACK SUPPORT

REVOLTA

Isofix.

Top tether. 

Base giratoria. 

A contramarcha 
hasta los 13 kg.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Top tether.

Swiveling base.

Rearward facing up 
to 13 kg.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

0 +. 1. 2. 3
0 - 36 Kg

fix

All  stages
M U LT I E TA PA

A contramarcha
En sentido contrario a la marcha hasta 
los 13 kg y si lo necesitas, en sentido a la 
marcha a partir de los 9 kg.

Rearward facing
Extended rear-facing travel period up to 13 kg 
and forward facing if the child reaches 9 kg.
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Swivel  without no impediments
R OTA C I Ó N  S I N  I N T E R F E R E N C I A S

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

La posición del top tether en el respaldo de la base 
evita que se bloquee la rotación y proporciona un 
giro sin interferencias para todos los grupos de uso.

The top tether anchor fixes the system allowing 
the seat turning freely and avoiding the top tether 
interfere in the turning.

8 posiciones de ajuste del reposacabezas que se 
adaptan al crecimiento del niño.

With 8 positions for headrest and harness the 
seat grows with the child.

Un vez retirado el arnés la silla está lista para su 
uso como grupo 2/3. 

Once the harness is removed, the seat is ready to 
use as normal group 2/3.

Gris medio melange  • Medium grey melange Melange antracita • Anthracite melange Negro embossed • Black embossed

Colores • Colors 

0+/1 2/3

Gira la silla y recoge 
a tu bebé sin que la 
cinta del top tether 
te moleste.
Swivel the seat and 
get out your child 
free of top tether 
strap interference.

F Á C I L  D E  U S A R  •  E A S E  O F  U S E
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SVING
360°ISOFIX SIDE IMPACT SYSTEM

Isofix.

Top tether. 

Base giratoria. 

A contramarcha 
hasta los 18 kg.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Top tether.

Swiveling base.

Rearward facing up 
to 18 kg.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

0 +. 1. 2. 3
0 - 36 Kg

Isofix or car belt  instal lat ion

I N S TA L A C I Ó N  D U A L  •  I S O F I X  O  C I N T U R Ó N

S V I N G  F I X

Los protectores laterales actúan 
absorbiendo la primera fase del 
impacto en caso de choque lateral.

Side-impact protectors act absorbing 
part of the impact during the collision.

P R OT E C C I Ó N  L AT E R A L  I N T E G R A D A
Side protect system

Con Isofix o sólo con 
cinturón elige la instalación 

que mejor se adapta a tu 
vehículo.

Isofix or only car belt, choose 
the installation that better 

fits for your car.

fix
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En sentido contrario a la marcha hasta 
los 18 kg y si lo necesitas, en sentido a la 
marcha a partir de los 9 kg.

Extended rear-facing travel period up to 18 kg 
and forward facing if the child reaches 9 kg.

Cuenta con 3 posiciones en sentido a la 
marcha y 1 reclinado a contramarcha.

Features 3  recline positions to travel 
rearward facing and 1 recline position to 
travel rearward facing.

Un vez retirado el arnés la silla está lista 
para su uso como grupo 2/3. 

Once the harness is removed, the seat is 
ready to use as normal group 2/3.

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

All  stages

M U LT I E TA PA

0+/1 2/3
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BIRO D

Isofix.

Top tether. 

Base giratoria. 

A contramarcha 
hasta los 18 kg.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Top tether.

Swiveling base.

Rearward facing up 
to 18 kg.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

0 +. 1. 2. 3
0 - 36 Kg

360°ISOFIX DUO FIT

fix
Con Isofix o sólo con cinturón 
elige la instalación que mejor se 
adapta a tu vehículo.

With isofix or only with car belt, you  
choose the installation that better 
fits for your car.

Un vez retirado el arnés la silla está lista 
para su uso como grupo 2/3. 

Once the harness is removed, the seat is 
ready to use as normal group 2/3.

Dispone de una capota 
plegable que evita los rayos 
del sol ofreciendo comodidad 
y una amplia sombra al niño.

Features a foldable canopy 
offering comfort and a wide 
shade for the child.

— Accesorio - Accesory —

Cuenta con 3 posiciones en 
sentido a la marcha y 1 reclinado a 
contramarcha.

Features 3  recline positions to travel 
rearward facing and 1 recline position 
to travel rearward facing.

Negro embossed

Black embossed

Antracita melange/Negro

Anthracite melange/Black

Antracita/Gris medio melange

Anthracite/Mid grey melange

360º Rotation System

S I S T E M A  D E  G I R O  360º

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S
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360°ISOFIX DUO FIT

RODIA

Isofix.

Top tether. 

Base giratoria. 

A contramarcha 
hasta los 18 kg.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Top tether.

Swiveling base.

Rearward facing up 
to 18 kg.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

0 +. 1. 2. 3
0 - 36 Kg

fix

Su  sistema de rotación 
permite girar la silla hacia la 
puerta para colocar al niño 
más fácilmente.

Getting in and out is very 
easy as the seat can be 
turned facing the door in just 
one swing.

A contramarcha hasta los 18 kg 
y en sentido a la marcha a partir 
de los 9 kg hasta los 36 kg.

To travel rear-facing up to 18 kg 
and if needed forward facing 
from 9 kg up to 36 kg.

Isofix or car belt  instal lat ion 

D U O  F I T  •  I S O F I X  O  C I N T U R Ó N

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Negro • Black Antracita • Anthracite

Colores • Colors 

El reposacabezas y el arnés se ajustan 
adaptándose al crecimento del niño.

The headrest and harness adjust to 
adapt to the child’s growth. 

Un vez retirado el arnés la silla está lista 
para su uso como grupo 2/3. 

Once the harness is removed, the seat is 
ready to use as normal group 2/3.
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GIROTO Great recl ining
G R A N  R E C L I N A D O

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Giro 360º: Orienta la silla 
hacia la puerta para instalar 
a tu hijo cómodamente.

360º rotation: Swivel the seat 
facing the door to seat your 
baby easily.

El sistema de SIPS a ambos 
lados de la silla protege 
contra impactos laterales.

The SIPS system on both sides 
of the seat protects against 
side impacts.

Duofit: podrás instalar 
la silla con isofix o con el 
cinturón del coche.

Duofit: You could install the 
seat using isofix or car belt.

Un vez retirado el arnés 
la silla está lista para su 
uso como grupo 2/3. 

Once the harness is 
removed, the seat is ready 
to use as normal group 
2/3.

360°ISOFIX DUO FIT

Isofix.

Top tether. 

Base giratoria. 

A contramarcha 
hasta los 18 kg.

Reposacabezas  y 
arnés regulables.

Reclinable.

Isofix. 

Top tether.

Swiveling base.

Rearward facing up 
to 18 kg.

Adjustable headrest 
and harness.

Recline positions.

0 +. 1. 2. 3
0 - 36 Kg

Negro • Black Antracita melange 

Anthracite mellange

Gris melange 

Mid grey mellange

Colores • Colors 
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ISOCLICK FIX

JET

NEW!

Isoclick Fix.

Laterales 
reforzados.

Reposacabezas  
ajustable.

Acolchado extra.

Isoclick Fix. 

Reinforced sides.

Adjustable headrest.

Extra padding.

fix

2. 3
15 - 36 Kg

fixfix Safe anchorage

A N C L A J E  S E G U R O

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Con múltiples posiciones, el reposacabezas se 
ajusta para adaptarse al crecimiento del niño.

With several  height positions, the headrest 
adapts to fit the child’s growth.

Está confeccionada utilizando una doble capa de 
acolchado logrando una silla muy mullida que aporta un 
grado extra de confort para el niño.

Made using a double layer of padding to get a cozy feeling  
and providing an extra degree of comfort for the child.

Los brazos Isoclick Fix®  aseguran instalación 
rápida y evitan el balanceo de la silla.

The Isoclick Fix® arms ensure a quick and safe 
installation.
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Booster option for group 3

A S I E N TO  E L E VA D O R  PA R A  G R U P O  3

C A R A C T E R Í S T I C A S  •  M A I N  F E A T U R E S

Negro/gris • Black/grey Rojo/gris • Red/grey

Colores • Colors 

A medida que el niño crece descubrirás que su 
silla de coche debería evolucionar con él. Ya 
es grande y necesita más espacio para viajar 
cómodamente.

Por eso a partir de los 22 kg de peso  y 
simplemente retirando el respaldo, Jet Fix te 
permite transformar la silla para convertirla en 
un asiento elevador donde el niño viajará más 
cómodamente.

As your child grows older, you may find his car seat 
needs to evolve with him. The child is big enough and 
needs more space to travel comfortably.

That’s why from 22 kg of weight and simply removing 
the backrest, Jet Fix allows you to transform and 
convert the seat into a a booster where the child will 
travel more comfortably.

G. 2 3

15-36 kg
22-36 kg
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BOOSTERS
ELEVADORES CON 
ANCLAJES ISOCLICK FIX®.
A partir de los 15 kg un niño puede utilizar un cojín 
elevador segun la normativa europea ECE 44/04. 
Progresivamente, nuestros elevadores  han ido 
incorporando nuestro sistema de anclaje Isoclick Fix® 
similar al isofix, proporcionando notables ventajas:

• Evita que el elevador se balancee.

• Reduce su desplazamiento en las curvas.

•  Impide que la silla o el elevador salgan despedidos en 
ausencia del ocupante.

Starting at 15 kg, children can use a booster seat 
according to European regulation ECE 44/04. Our 
boosters had progressively incorporated, the Isoclick Fix® 
anchoring system, similar to isofix, providing important 
advantages:

• It prevents the booster from swinging.

• Less movement on bends.

•  It prevents the seat or booster from pitching forwards 
when unoccupied.

BOOSTERS WITH 
ISOCLICK FIX® 
ANCHORING.

ISOCLICK FIX

BBfixfixfix

2. 3
15 - 36 Kg

Negro / Gris • Black / Grey Negro / Rosa • Black / Pink Negro / Turquesa • Black / Turqouise

Colores • Colors 

Isoclick Fix.

Regulador de altura 
del cinturón.

Isoclick Fix. 

Car belt heigth 
adjusting device.
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VISTAfix

3
22 - 36 Kg Isoclick Fix.

ISOCLICK FIX

Negro / Gris • Black / Grey Negro / Rosa • Black / Pink

Colores • Colors 
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1.2.3
PROXIMAMENTE
COMING SOON

ZACORAFIX

Isofix • Top tether • Evolutiva • 
Reposacabezas  y arnés regulables

Isofix • Top tether • Evolutive • 
Adjustable headrest and harness

Grupo • Group

80



babyauto.com

BABYAUTO GROUP
Parque Empresarial Zuatzu
Edificio Donosti, 2ª planta Oficina 3
20018 San Sebastián (Gipuzkoa) 
Spain

t. (+34) 943 833 013
f. (+34) 943 833 004
e. info@babyautogroup.com
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